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ішла назустріч, самої лише підтримки консуль-
ства тут замало. Я зверталася до українських 
інституцій, але поки що жодної реакції. Таке 
відчуття, що вони працюють не на користь своєї 
держави та її культури, на жаль.

У. Т.: Рік тому в Україні вийшло ваше до-
слідження про модерніста Михайла Яцко-
ва. Чому саме він?

– У працях, присвячених українському мо-
дернізму, явище «Молодої музи» (літературне 
угруповання, яке виникло у Львові 1906 року як 
складова загальноєвропейського руху за онов-
лення літератури. – Ред.) розглядали з різних 
позицій, часом протилежних. Тож у мене був 
матеріал для роздумів, і, щоб самій розібра-
тися, я почала читати власне молодомузівські 
тексти й побачила, що то справді цікавий вияв 
європейського модерну, до них в українській 
літературі таке робила хіба що Леся Українка. 
Михайло Яцків був справжній ерудит, за слова-
ми Карманського, інтелектуальний лідер цього 
гуртка, новатор, якому на літературному ґрун-
ті патронували передовсім такі імена, як Едґар 
Аллан По, Шарль Бодлер, Моріс Метерлінк, а у 
сфері філософії – духов ні вчителі епохи Артур 
Шопенгауер та Фрідріх Ніцше. Я почала говори-
ти про це польським колегам і тут натрапила на 
майже цілковите несприйняття: на їхню думку, 
на початку ХХ століття на Галичині не могло бути 
ніякого «справжнього» українського модерну. В 
такій ситуації було непросто переконати їх у зо-
всім протилежному.

Шкода, що в Україні школа діалогу мис-
тецтв менш розвинена, ніж у Польщі, бо її ме-
тоди прекрасно проілюстрували б тотальність 
модерністського контексту в країні на початку 
минулого століття: це захоплення не лише ар-
хітектурою, це і філософія, і музика, і танець. І 
саме тоді, коли все це побачила, я остаточно 
закохалася в українську літературу, в україніс-
тику. Мені стало шкода, що так мало хто поша-
нував українських письмен ників-модерністів як 

самоцінних європейських митців. Як на мене, 
то була справжня революція.

У. Т.: А як щодо сучасної української лі-
тератури?

– Намагаюся показати її різноманітним спо-
собом, щоб знали не тільки про Оксану Забуж-
ко, Юрія Андруховича, Сергія Жадана, Наталку 
Сняданко, яких найбільше перекладають. Якось 
я зауважила, що в Польщі немає жодної «пере-
кладацької» політики, на що мені відповіли, що 
остання була в Радянському Союзі, а тепер усе 
вирішують особисті знайомства та смаки пе-
рекладача. Але я вважаю, що тут мало би бути 
більше об’єктив ності, бо є чимало інших вартих 
перекладу сучасних письменників.

У. Т.: Коли ви буваєте в Україні, чи виста-
чає вам якісного українського культурного 
продукту на телебаченні, у книгарнях, гале-
реях, театрі тощо?

– Є чимало цікавих речей, але бракує добро-
го маркетингу для якісної популярної україн-
ської культури. Бо складається враження засил-
ля зовсім іншого культурного продукту. Звісно, 
має бути вибір для тих, хто потребує російсько-
го, але передусім повинен бути рівноцінний ви-
бір для всіх, хто прагне українського. Ситуація 
з мовним питанням, з одного боку, дуже небез-
печна, а з іншого – це може бути своєрідним 
шоком, струсом для українців. Бо влада зро-
била все, щоб українська мова перестала бути 
офіційно державною, і тепер суспільство має 
себе показати. Зараз це насамперед складне 
завдання для українських інтелектуалів, як вже 
не раз в Україні бувало. А мова – то не просто 
засіб спілкування, а передусім соціальний фак-
тор, який засвідчує свідому культурно-націона ль-
ну ідентичність.

Спілкувалася Юлія СТАХІВСЬКА

Передрук із журналу «Український тиждень». – 
№50(247) 14–20 грудня 2012 р. 
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Щороку на початку жовтня на гостинній осе-

лі СУМ в Елленвіл, штат Нью-Йорк, відбувають-
ся конференції вчителів шкіл українознавства 
в Америці.

Так і в цьому році протягом 5, 6, 7 жовтня 
2012 р. зібрались учителі, директори та управа 
Шкільної Ради, аби обговорити стан шкільниц-
тва та подати пропозиції до покращення робо-
ти та навчання у школах.

Перший день, у п’ятницю 5 жовтня, відкрив-
ся засіданням директорів, на якому були при-
сутні директори із 10 шкіл та кілька учителів. 
Зустріч офіційно розпочав привітальним сло-
вом голова Шкільної Ради д-р Євген Федорен-
ко. Він повідомив, що у нашій системі існує 
39 шкіл українознавства, з них 8 –  12-клясних, 
12 – 11-клясних, 1 –  10-клясна, 7 –  8-річних, 
6 – 7-річних та 4 факультативи. 

У 2011–2012 н. р. навчалось 2450 учнів, їх 
вчи ли 365 учителів.  Наша шкільна система ке-

рується правильниками, які затвердила Шкіль-
на Рада. Є. Федоренко висловив думку, що, на 
превеликий жаль, не всі вчителі є достатньо по-
інформовані про права, рішення та навчальні 
приписи, навчальні курси та конференції, про 
що необхідно подбати директорам та дорадни-
кам шкіл.

Управа Шкільної Ради намагається усе зро-
бити, аби у школах працювали талановиті, ква-
ліфіковані і добре обізнані вчителі. Для цього 
проводить курси підвищення кваліфікації на 
оселі Союзівка під час літа протягом двох тиж-
нів, а також такі конференції,  щоб мати добру 
нагоду поділитися досвідом, дати пропозиції 
для покращення навчання, висловити зауваги. 
Бо тільки у спільній праці може бути добрий, 
позитивний та результативний ефект навчання 
для наших учнів, адже їм нелегко вивчати свою 
мову на чужині. І кожна українська громада має 
усвідомити, що саме школа – основне джерело 
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виховання майбутнього покоління у діяспорі. 
Бо мова, знання про Україну дають можливість 
дітям усвідомлювати цінність минулого і добре 
дбати про майбутнє.

Є. Федоренко надав слово директорам для 
звітів про стан кожної школи.

Пан В. Боднар, директор школи в м. Парма, 
штат Огайо: школа має 11 клясів навчання, 2 
кляси садочку, передшкілля а також дві дво-
мовні кляси. Навчається 180 учнів, працює 27 
учителів, 3 священики. Має свій веб-сайт. Є де-
які проблеми з приміщенням, не вистачає до-
статньо клясів для навчання. Проводяться за-
гальноприйняті свята –  Дні пам’яті Шевченка, 
День матері, День першоклясника, Дні пам’яті 
жертв Голодомору, Матуральний вечір.

Школу українознавства у м. Йонкерс пред-
ставила директор Світлана Хмурковська, яка 
повідомила, що у 2011–2012 н. р. навчалось 
102 учні із 75 родин, працює 14 учителів та 1 ка-
техит. Навчання 11-клясне та садочок. Підруч-
ники використовуються в основному рекомен-
довані Шкільною Радою, для молодших клясів 
деякі замовляються в Україні. У жовтні 2011 р. 
мали зорганізовану поїздку до театру в Ланкас-
тер у Пенсильванії на виставу «Джозеф», у якій 
взяли участь учні старших клясів, учителі та інші 
члени громади. Кінцеві іспити, на яких був при-
сутній дорадник д-р Ю. Гаєцький, успішно зда-
ли 4 учні.

У вересні приїжджав на зустріч український 
письменник Василь Шкляр –  автор книги «Чор-
ний ворон». Школа у Йонкерсі мала честь бути 
господарем Матурального бенкету–2012 мет-
ро полії Нью-Йорка, що включає 10 шкіл украї но-
знавства із трьох штатів: Нью-Йорка, Нью-Дже р-
сі, Коннектікут.

На святі було представлено 39 матурантів. 
Школа готується до проведення Ювілейного 
бенкету на честь 60-ліття свого існування.

Пан Петро Терещук,  директор школи в Трен-
тоні, Нью-Джерсі: школа існує лише 6 років, але 
має вже 45 учнів, кінцеві іспити успішно здали 5 
учнів, навчання у школі – 12-клясне, у вчитель-
ському колективі переважають кваліфіковані 
педагоги з України.

Пан Андрій Перекліта, директор школи в 
м.Де т ройті, повідомив, що в їхній школі 134 уч-
ні, 18 учителів, 12 додаткових учителів, 9 із них 
є випускниками школи українознавства. Він за-
уважив, що національне виховання проходить 
не даремно, бо можна пишатися такими учите-
лями, які мають власний досвід навчання у такій 
школі. У 2013 р. до матури готується 7 учнів.

Є. Федоренко представив нового директо-
ра у Бавн-Бруці, Нью-Джерсі,  пані Галину Ма-
ринець. Вона розпочала свій виступ із вдяч-
ності директору п. Роману Гірняку, який був 
поперед ником і вклав велику працю для роз-
витку школи.

У школі навчалось у 2011–2012 н. р. 59 учнів 
та вчили 12 учителів. «Весь учительський ко-
лектив намагається підібрати найефективніш і 
ме тоди навчання, урізноманітнити робочий 
день учнів», – повідомила п. Галина. Основними 
питаннями до вироблення методів є: що ціка-
вить дітей, як вони міркують. Викликати інте-
рес до вивчення культури України. Також школа 
проводить усі традиційні свята шкільного та ре-
лігійного календарів.

Тетяна Прятка, директор школи у м. Стем-
форд, Коннектікут, поділилась такою інформа-
цією: навчання в школі 12-річне, у попередньому 

році навчалось 78 учнів, програма включає урок 
музики і співу, як і в багатьох інших школах, 
підручники використовуються пропонован і 
Шкі льною Радою і частково замовляються з 
Ук раїни. Із усієї кількості дітей 90% народжені 
в Україні.

Директор школи в м. Пассейку, Нью-Джерсі, 
пані Тетяна Федак: у школі навчається 139 уч-
нів, навчання є 11-річним, працює 15 учителів, 
успішно здали кінцеві іспити 7 матуристів. Була 
проведена виставка національного одягу, а та-
кож виробів мистецтва трипільської культури.

Пані Ірина Чуян,  директор школи СУМ із 
Нью-Йорка, розповіла, що у школі навчається 
51 учень, деякі кляси є малочисельні і вимуше-
ні бути зведені (для прикладу, 5–6–7). Школа 
плянує взяти відповідальність бути господа-
рем Матурального бенкету–2013 р. метрополії 
Нью-Йорк.

У Гардфорді, Коннектікут, у попередньому 
навчальному році було 68 учнів, матуру здали 9 
учнів, працює 12 учителів. Директор п. Світла-
на Марків поділилась своєю думкою, що дуже 
важко поєднати навчальний процес і підготовку 
до традиційних свят. Це потребує багато часу, 
а школа все-таки є навчально-освітньою уста-
новою.

Д-р Яськів, директор школи в м. Клівленді, 
штат Огайо, сказав, що учнів у 2011–2012 н. р. 
було 134, учителів – 14. Співпраця між батьків-
ським та вчительським колективами є добре 
налагоджена. 

Зі звітів директорів можна зробити висно-
вок, що кожна школа має добре відпрацьовану 
систему, учні забезпечені підручниками, у біль-
шості шкіл учителі професійно-дипломовані та 
їх кількість переважає з нової хвилі. Але поряд з 
успіхами залишаються деякі проблеми – недо-
статньо приміщень для навчання, не вистачає 
фінансування, не всі потенційні учні на місцях 
існування шкіл мають бажання відвідувати їх.

Загалом робота першого дня сесії була про-
ведена успішно і продуктивно. На завершення 
Є. Федоренко додав, що необхідно налагодити 
інформаційні джерела для директорів та учите-
лів, та усім подякував за плідну співпрацю.

Другий день конференції розпочав свою ро-
боту 6 жовтня. Привітальним словом його уро-
чисто відкрив Є. Федоренко. Усі 52 делегати 
вшанували хвилиною мовчання вчителів, які ві-
дійшли у вічність, а також дружину Ю. Гаєцького 
(заступника голови Шкільної Ради), яка помер-
ла у вересні 2012 р.

Пані Валентина Каплун зачитала протокол 
з попередньої, 35-ї, конференції. Пан Пат ри-
ля к,  голова сесії, надав слово для доповіді 
«80-ліття Ґеноциду в Україні» Є. Федоренку.

У своєму виступі Є. Федоренко розповів про 
причини та жахливі факти однієї з найстрашні-
ших в історії людства трагедій. «Саме бурхливий 
розквіт у 1917–20 роках державно-політичного 
відродження та зростання національно-куль-
турної свідомості в Україні спонукало до зане-
покоєння комуно-московських самодержавни-
ків. Добре усвідомлюючи небезпеку зростання 
українського націоналізму, совєтська влада 
«майстерно» опрацювала свій плян». Ми всі доб-
ре обізнані з фактами, які свідчать про страшні 
наслідки цієї акції. Жахаючим є те, що радян-
ська влада усіма силами і засобами намага-
лась приховати фактичні відомості дияволь-
ського пляну народовбивства в Україні в 1932–
1933 рр. Та правда має право на існування.
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Важкими зусиллями треба цю правду дово-
дити до відома суспільства. Та все ж таки 28 
листопада 2008 р. Верховна Рада України ухва-
лила Закон про Голодомор 1932–1933 років в 
Україні. У 2011 р. Голодомор офіційно визна-
ний Ґеноцидом 23 країнами. І тільки у спільній 
співпраці та підтримці, у роботі над проєктом 
«Розповсюдження правди про Голодомор-Ґе-
ноцид» ми зможемо досягнути головної мети – 
правильно виховати наше молоде підростаюче 
по коління, щоб навчити оцінювати історичні фак-
ти і не повторювати жахливих помилок у май-
бутньому.

Після головної пленарної частини учителі 
роз ділились на сесії молодших та старших кля-
сів. Пані Марія Поліщук була головою засідання 
учителів молодших клясів. Добре зорганізова-
на робота дала можливість вислухати багатьох 
учителів. Пан М. Дупляк порушив тему калігра-
фії та плянування уроку. Люба Витвицька, Люба 
Мельник, Уляна Ганущак, Оля Медицька, Оля  
Михайлюк, Мирослава Пухняк, Галина Книш, 
Ірина Пиндус, Ірина Столяр, Віктор Курилик 
розповіли про методичний та практичний до-
свід роботи з дітьми молодшого віку. Йшлося 
про каліграфію, застосування ігрових занять 
для закріплення матеріялу, використання наоч- 
них матеріялів, вивчення віршів напам’ять та ба-
гато інших цікавих пропозицій щодо покра ще  н ня 
навчального процесу. Запрошений гість – д-р Осип 
Мороз (у минулому учитель та директор) – про-
аналізував специфіку навчання і віднаходження 
українських талантів, що має велику вартість 
у суспільстві. 

На завершення п. Надія Ковтун та п. Люба 
Мельник з м. Випані привітали усіх з Днем учи-
теля, який припадає на першу неділю жовтня, і 
зичили щирі побажання.

Під час сесії у старших клясах усі інформа-
ції нотувала пані Валентина Каплун. Головою 
комісії був доцент Володимир Кривоніс, який 
відкрив нашу роботу привітальним словом до 
всіх присутніх і оголосив порядок денний: про-
позиції, зауваження, проведення поточного на-
вчального року і найголовніше питання в стар-
ших клясах –  це, звичайно, матуральні іспити, 
який було прийнято одноголосно.

Реглямент: Мова і література –  перша поло-
вина дня, географія, культура, історія – друга по-
ловина дня. Про кінцеві іспити звітував п. С. Па т-
риляк. Він привітав присутніх і подякував усім, 
хто прилучився до кінцевих іспитів, і прозвіту-
вав за минулий навчальний рік: 15 шкіл – 170 
учнів здавали матуральні іспити. Були деякі за-
уваги, що іспит був складний, але статистика 
доказує, що це не так:

20% – здали іспит на «відмінно»
30% – «дуже добре»
30% – «добре»
20% – «задовільно».
Минулої конференції було вирішено, що всі 

школи мають подати свої варіянти білетів – 20 
білетів по 3 питання з кожного предмета, але 
прислали свої питання тільки кілька вчителів.

Є. Федоренко виголосив доповідь «Голодо-
мор – мова і література», наголосивши, що «без 
мови немає нації» і яке важливе слово «нація». 
Також звернув увагу, щоб не використовували 
підручників з України, які видані за міністра Та-
бачника, а надавали перевагу підручникам, які 
пропонує Шкільна Рада. Крім того, ті підручни-
ки пристосовані до навчання в наших суботніх 
школах.

Ми вживаємо академічний – харківський – пра-
вопис. Від 1981 р. (коли Є. Федоренко прийшов 
у шкільництво) були опрацьовані нові програми 
Шкільної Ради, які перероблялися пізніше 5 ра-
зів і зараз опубліковані на веб-сторінці Шкіль-
ної Ради. Щодо лєктури: «Лєктура охоплює 10 
творів різних авторів. Список творів може змі-
нюватися».

Хрестоматія ХХ століття має літературний, 
а також українсько-англійський словничок, що 
може дуже допомагати двомовним дітям. Є. Фе-
доренко нагадав, що над програмами з мови 
багато попрацювала Ніна Сікора –  вчителька 
з Клівленду. Учителі ставили різні запитання: 
«Чи обов’язкові на матуральному іспиті синтак-
сис і морфологія?», «Чи можна замінити гра-
матику на твір?». Відповідь була однозначною: 
«Обов’язково потрібна граматика в українській 
мові».

Також до інформаційних звітів про школи до-
лучились ще четверо директорів – п. Оля Костів 
із Філядельфії, п. Богдан Угрин із Кергонксону, 
Ізольда Максим із Лінтерхорс, Софія Кенн із 
Баффало.

Директор школи з Кергонксону пан Богдан 
Угрин розчаровано зауважив, що багато дітей 
зовсім не читають, батьки добилися скорочен-
ня годин у школі, а деякі навіть позабирали зо-
всім дітей зі школи. Ярослава Данищук,  учи-
тель зі  школи в Саут-Баунд-Бруці, Нью Джерсі, 
сказала, що вони в своїй школі зараз більше 
контролюють молодші кляси, щоб діти в стар-
ших клясах могли добре читати і розуміти про-
читане. Доповідач Наталія Боднар, вчителька 
географії в м. Пармі, розповіла про «Особли-
вості викладання географії в школах україно-
знавства». Пані Наталя підкреслила, що важ-
ливо на уроках географії подавати нові дані, 
порівняння, зацікавлення, виховання, актуаль-
ність, міжпредметні зв’язки, наочність. «Дітям 
тяжко запам’ятати числа, а діяграму легше». 

Світлана Хмурковська, директор з м. Йон-
керс, Нью-Йорк, наголосила про важливість кур -
сів підвищення кваліфікації вчителів, які вже 27 
років проходять на Союзівці, і присутні побачи-
ли цікаву фотосесію з останніх курсів, де вчи-
телі підготували чудову мистецьку програму 
про княжу добу для дітей, учасників таборів, які 
перебували у той час на оселі, а також для ви-
кладачів навчальних курсів та гостей на вечорі 
закриття програми.

Про проблеми викладання історії культури 
України звітував учитель культури та автор під-
ручника «Культура у старших клясах» Ігор Мірчук 
з Філядельфії, Пенсильванія. «Завданням шкіл 
українознавства є не тільки українознавство, 
а й українолюбство», –  підкреслив свій виступ 
цитатою І. Мірчук. Він розповів про найвідо-
міші пам’ятки України: церкви, замки (Хотинь, 
Кам’янець-Подільський, замок Розумовського 
у Батурині), 7 чудес України, палац Рум’янцева 
(Тарнавського), собор Святого Юра у Львові та 
інші –  це тільки короткий перелік пам’ятників, 
якими багатий наш рідний край.

«Україна має найбільше дерев’яних церков, 
які залишилися у всьому світі», –  зазначив І. Мір-
чук. Культура тісно пов’язана з літературою: 
церква у Новомосковську спонукала Олеся Гон-
чара до написання «Собору».

Директор школи з м. Детройта, Мічиган, п. Пе-
рекліта відзначив, що «особливо вражає архі-
тектура інших культур, що є на Україні, і ми по-
винні бути раді, що інші культури залишили у 
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нас свої пам’ятки. Україна завжди була відкри-
та для всіх національностей».

Є. Федоренко доповнив: «Про щкільництво 
в Америці дуже цікавляться в Україні і багато 
людей звертаються до нас з проханням, щоб 
ми присилали матеріяли, і приємно відзначити, 
що на Україні вже написані кандидатські пра-
ці про шкільництво в Америці на базі видання 
2003 року «50-ліття Шкільної Ради».

В. Кривоніс, член Управи Шкільної Ради, роз-
повів про жахливі події у час Голодомору на йо-
го батьківщині у Сумській області. Про факти та 
діяння він дізнався із розповідей батьків та ро-
дичів і з тяжким болем у серці поділився з нами. 
Також він написав статтю про 60-ліття школи у 
Пасейку, яку вже надрукували в Україні.

День третій – неділя, 7 жовтня 2012 р. Тема 
Го лодомору-Ґеноциду в Україні була головно ю 
протягом усіх трьох днів. Д-р Володимир Бод-
нар розповів про причини та передумови стра ш ної 
трагедії, а також про тяжкі наслідки, які лягли 
на плечі наступних кількох поколінь. Головним 
гостем цього дня була пані Оксана Кулинич, го-
лова Всеамериканського комітету «Поширення 
правди про Голодомор». Свій виступ вона роз-
почала із слів вдячності своїй мамі, д-ру Ма-
рії Кіцюк, у минулому –  вчительці, директору, 
члену Управи Шкільної Ради, яка була також 
присутня. Пані Оксана повідомила про органі-
зований Конкурс творів та малюнків про Голо-
домор на всеамериканському рівні для усіх ба-
жаючих взяти участь (не тільки для українців). 
Інформа ції вже розіслані по школах. «Дуже не-
обхідно, – сказала пані Оксана, – щоб ми пра-
цювали разом, аби не дочекались, коли вже не 
залишиться кому про це говорити. Ми повинні 
працювати над заохоченням наших дітей, щоб 
у майбутньому вони ставали амбасадорськи-
ми, державними працівниками, були добре 
обізнані із правдивою історією України і допо-
магали впроваджувати її у життя». Вона подала 
пропозицію створити комітети істориків, які б 
перевіряли підручники у загальноосвітніх аме-
риканських школах і надавали правдиві факти 
про історію в Україні. Бо часто трапляється, що 
деякі висвітлення подій залишаються неправ-
дивими або застарілими, з впливом совєтської 
ідеології.

Цікаву відеопрезентацію показала пані Лю-
бов Маркевич, директор школи у Чикаго. З про-
ектом провести конкурс «Голодомор очима ді-
тей» вона поїхала до України. У деяких містах, 
як розповідала пані Люба, діти навіть не чули, 

що таке Голодомор. Але кінцевий результат був 
фантастичний. Понад 5 тисяч малюнків, відгу-
ків, інтерв’ю, нотатки, які створили діти віком від 
10 до 17 років, були зібрані і деякі з них вибрані 
та поміщені в альманах. «Організовуванн я мис-
тецьких конкурсів є дуже важливим заходом, бо 
це те, що спонукає до мислення, творчого ду-
мання, вираження своїх талантів».

І. Мірчук розповів про Голодомор у мистец-
тві. Багато картин, монументів, музеїв було 
створено на честь пам’яті жертв Голодомору. 
А саме: пам’ятник жертв Голодомору у Сумах, 
скульптор Олег Прокопович, у Харкові –  на гра-
ниці міста і поля – меморіал у формі кургану, 
перший в Україні хрест-курган народної скор-
боти у Мгарському Спасо-Преображенcькому 
монастирі біля Лубен на Полтавщині та багато 
інших. Ми знаємо, що є офіційний дозвіл на 
встановлення пам’ятника у Вашингтоні. Усі ми 
повинні пам’ятати, що 25 листопада – офіцій-
ний день пам’яті жертв Голодомору.

На завершення Ю. Гаєцький підкреслив, що 
четверта частина населення була знищена, а 
решта не може забути. «Це те, що відбиваєть-
ся жахливою психологічною травмою на нації. 
Ті, що добре пам’ятають правду, не завжди на-
смілюються розповісти її через страх, що зали-
шився навічно у їхній пам’яті. У 1932 році була 
збудована Ярославом Мудрим Нерушима Сті-
на, яку ніхто не знищив, і вона має допомогти 
зберегти наш християнський оптимізм і порва-
ти пута і кайдани, які наш народ протягом всієї 
історії тягнув, як важке ярмо». А ми маємо ціле-
спрямовано працювати, доводити до відома та 
інформувати дітей про правдиві факти нашої іс-
торії. Він наголосив на важливості Рідної школи 
і закликав учителів вірити в себе, вірити в дітей і 
робити свою роботу, а матура – це нагорода за 
тяжку працю.

Такі конференції мусять існувати, бо тільки 
в спільному дружному колективі народжується 
істина. А коли йдеться про виховання наших ді-
тей, нашого майбутнього, то немає важливішої 
справи, аніж шукати і знаходити правильний 
шлях підходу до юних сердець. Вміло, май-
стерно, по-вчительськи розвинути талант, нав-
чити мови, історії, культури, допомогти само-
утвердитись як істинним українцям, хоч і на 
еміграції.

Світлана ХМУРКОВСЬКА
директор школи українознавства

м. Йонкерс, штат Нью-Йорк (США)


